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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫০৬

২/ সালাত (নামায) (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ৩২. আযােনর িনয়ম সেক।

باب كيف الاذَانُ

আরবী

،َللَي ِبا ناب تعمس ةَ، قَالرم نرِو بمع نةُ، عبنَا شُعرخْبزُوقٍ، ارم نو برمدَّثَنَا عح

تعمةَ، سرم نرِو بمع نةَ، عبشُع نفَرٍ، ععج ندُ بمحدَّثَنَا مح ،َّثَنالْم ندَّثَنَا ابحح و

ولسنَّ رنَا اابحصدَّثَنَا احو ‐ الٍ ‐ قَالوحثَةَ اةُ ثَلالايلَتِ الصحا قَال ،َللَي ِبا ناب

قَال وا ‐ ينملسةُ الْملاونَ صَنْ تا نبجع‏"‏ لَقَدْ ا ه عليه وسلم قَالال صل هال

ينبِح ونَ النَّاسنَادالدُّورِ ي ف الارِج ثبنْ اا تمملَقَدْ ه َّتدَةً حاحو ‐ يننموالْم

ينبِح ينملسونَ الْمنَادي الآطَام َلونَ عقُومي الارِج رنْ آما تممه َّتحو ةلاالص

ولسا ري ارِ فَقَالنْصالا نم لجر اءفَج وا ‏"‏ ‏.‏ قَالنْقُسنْ يوا اادك ووا انَقَس َّتح ةلاالص

نيرخْضا نيبثَو هلَينَّ عاك لاجر تياكَ ‐ راممتاه نم تياا رمل ‐ تعجا رلَم ّنا هال

فَقَام علَ الْمسجِدِ فَاذَّنَ ثُم قَعدَ قَعدَةً ثُم قَام فَقَال مثْلَها الا انَّه يقُول قَدْ قَامتِ الصلاةُ

ولَولا انْ يقُول النَّاس ‐ قَال ابن الْمثَنَّ انْ تَقُولُوا ‐ لَقُلْت انّ كنْت يقْظَانًا غَير نَائم ‏.‏

لَما ‏"‏ ‏.‏ ورخَي هاكَ الر‏"‏ لَقَدْ ا َّثَنالْم ناب قَاله عليه وسلم وال صل هال ولسر فَقَال

تياقَدْ ر ّنا اما رمع فَقَال ذِّنْ ‏"‏ ‏.‏ قَالوفَلْي لابِلا را فَمرخَي هاكَ الرو ‏"‏ لَقَدْ ارمع قُلي

لجانَ الركو نَا قَالابحصدَّثَنَا احو ‏.‏ قَال تييتَحاس بِقْتا سلَم ّنَلى واالَّذِي ر ثْلم

اذَا جاء يسال فَيخْبر بِما سبِق من صلاته وانَّهم قَاموا مع رسولِ اله صل اله عليه

ه عليه وسلم ‏.‏ قَالال صل هولِ السر عم لصمدٍ وقَاعو عاكرو مقَائ نيب نوسلم م

ابن الْمثَنَّ قَال عمرو وحدَّثَن بِها حصين عن ابن ابِ لَيلَ حتَّ جاء معاذٌ ‏.‏ قَال شُعبةُ

اۇدو دبا لُوا ‏.‏ قَالكَ فَافْعذَلك هلقَو َلالٍ اح َلع اهرا لا فَقَال نيصح نا متُهعمقَدْ سو

ذِههةُ وبشُع قَال ‐ هلَيوا اشَاراذٌ فَاعم اءفَج زُوقٍ قَالرم نرِو بمدِيثِ عح َلا تعجر ثُم
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سمعتُها من حصين ‐ قَال فَقَال معاذٌ لا اراه علَ حالٍ الا كنْت علَيها ‏.‏ قَال فَقَال انَّ

معاذًا قَدْ سن لَم سنَّةً كذَلكَ فَافْعلُوا ‏.‏ قَال وحدَّثَنَا اصحابنَا انَّ رسول اله صل اله

ا لَممانُوا قَوكانُ وضمر نْزِلا ثُم اميا ثَةثَلا اميبِص مهرمدِينَةَ االْم ا قَدِمعليه وسلم لَم

لَتينًا فَنَزسم مطْعا مصي لَم نانَ مَشَدِيدًا ف هِملَيع اميانَ الصكو اميوا الصدوتَعي

هذِه الآيةُ ‏(‏ فَمن شَهِدَ منْم الشَّهر فَلْيصمه ‏)‏ فَانَتِ الرخْصةُ للْمرِيضِ والْمسافرِ

لكانْ يا لقَب فَنَام فْطَرذَا اا لجانَ الركو نَا قَالابحصدَّثَنَا احو ‏.‏ قَال اميوا بِالصرمفَا

تمقَدْ ن ّنا فَقَالَت تَهارام ادرالْخَطَّابِ فَا نب رمع اءفَج ‏.‏ قَال بِحصي َّتح لكاي لَم

فَظَن انَّها تَعتَل فَاتَاها فَجاء رجل من الانْصارِ فَاراد الطَّعام فَقَالُوا حتَّ نُسخّن لَكَ شَيىا

فَنَام فَلَما اصبحوا انْزِلَت علَيه هذِه الآيةُ ‏(‏ احل لَم لَيلَةَ الصيام الرفَث الَ نسائم ‏)‏ ‏.‏

বাংলা

৫০৬. আমর ইবনু মারযূক .... ইবনু আবূ লায়লা (রহঃ) বেলন, নামােযর বাপাের (িকবলার) পিরবতন িতনবার

সািধত হেয়েছ। রাবী বেলন, আমােদর সাথীরা বণনা কেরেছন য, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম

বেলনঃ মুসিলমগণ একিত হেয় জামাআেত নামায আদায় করায় আিম খুবই আনিত হেয়িছ। আিম থমাবায়

এপ িচা কির য, লাকেদর নামােযর আহবােনর জন বাড়ীেত বাড়ীেত িকছু লাক রণ কির আিম এপও

ইরাদা কির য, লাকেদরেক জামাআেত আনার জন িকছু সংখক লাকেক (মহার) উঁচু ােন উিঠেয় িদব, যারা

তােদরেক নামােযর জন আহবান করেব, অথবা তারা িশংগা িনর মাধেম লাকেদরেক জামাআেত আহবান

করার িচাও কেরিছল।

রাবী বেলন, এমতাবায় আনসারেদর মধ হেত একজন এেস বেলন, ইয়া রাসূলাাহ! লাকেদরেক জামাআেত-

হািযর করার বাপাের আপনােক উৎকিত দখার পর রােত আিম ে দিখ য এক বি দুিট হলুদ বেণর

কাপড় পিরধাণ কের মসিজেদর সুেখ আযান িদেন। আযান শেয িকছুণ িবােমর পর িতিন ইকামত দন

এবং এখােন িতিন আযােনর শের সােথ “কাদ কামািতস-সালাহ” শিট যাগ কেরন। অতঃপর িতিন বেলন-

মানুেষর িমথা অপবােদর ভয় যিদ আমার না থাকত তেব িনয়ই আিম বলতাম, আিম তা জাত অবায়

দেখিছ- ে নয়।

তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম বেলনঃ আা তা’আলা তামােক উম  দিখেয়েছন। তুিম

িবলালেক িনেদশ দাও যন স আযান দয়। তখন উমার (রাঃ) বেলন, আিমও ইিতপূেব তার অনুপ 

দেখিছ। িক আমার আেগই অনুপ ের কথা ব হওয়ার কারেণ আিম তা কাশ করেত সংেকাচ বাধ

কির। রাবী বেলন, ইসলােমর ারিক যুেগ যখন নামােযর কুম-আহকাম পিরণভােব নািযল হয় নাই তখন
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সাহাবােয় িকরামেদর মধ হেত যারা নামায আরের পের আসেতন তারা িজেস করেতন- নামােযর কতটুকু

আদায় করা হেয়েছ। অতঃপর তােদর অবিহত করা হত। যারা রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়া সাােমর সােথ

থম হেত নামােয শরীক হেতন তারা এক অবায় থাকেতন এবং যারা পের আসেতন তােদর কউ দাঁড়ান, বসা

বা কুর অবায় থাকেতন।

ইবনুল মুছাা, আমর, সােয়ন, ইবনু আবূ লায়লা হেত বণনা কেরেছন য, একদা মুআয ইবনু জাবাল (রাঃ)

জামাআত  হওয়ার পর মসিজেদ আেসন। শাবা- সােয়ন হেত বণনা কেরেছন, িতিন বেলন, আিম তােক

এক অবহায় দখেত পাই নাই- হেত, অনুপভােব তামরা কর…পয বণনা কেরন। ইমাম আবূ দাউদ (রহঃ)

বেলন, অতঃপর আিম আমেরর হাদীছ বণনা কির রাবী বেলন, মুআয (রাঃ) মসিজেদ আগমেনর পর উপিহত

সাহাবীগণ তােক ইশরা কের বেলন…।

শাবা বেলন, আিম সােয়েনর িনকট েনিছ, মুআয (রাঃ) বেলন, আিম তােক নামােযর মেধ য অবায় পাই স

অবায় তাঁর সােথ নামায আর করব। রাবী বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তখন বেলনঃ

মুআয তামােদর জন একিট উম সুাত সৃি কেরেছ (অথাৎ সবথম ইমােমর সােথ িকেপ নামায আদায়

করেত হয়, তা ভালভােব দিখেয়েছন। িতিন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ া নামায জামাআেত

আদােয়র পর অবিশ নামায পের আদায় কেরন)। অতঃপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তামরাও

এপ করেব। রাবী বেলন, আমােদর সাথীরা বণনা কেরেছন য, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়া সাােমর

মীনায় আসার পর তােদরেক িত মােস িতনিট রাযা রাখার িনেদশ দন। অতঃপর রমযােনর রাযার আয়াত

নািযল হয় সাহাবীেদর ইিতপূেব রাযা রাখার অভাস না থাকায় তা তাঁেদর জন খুবই ককর হয়।

অতঃপর যারা রাযা রাখেত অম তাঁরা িমসকীনেদর আহার করােতন। অতঃপর এই আয়াত নািযল হয়ঃ( ن‏فَم
همصفَلْي رالشَّه مْنشَهِدَ م) “তামােদর মেধ যারা রমযান মাস পােব তারা যন অবশই রাযা রােখ।” মুসািফর

ও রাগ বির জনই কবলমা রমযান মােসর রাযা না রাখার অনুমিত িছল (িক অন সমেয় এর কাযা

আদায় করেত হত)। এভােব তােদরেক রমযােনর রাযা রাখার িনেদশ দয়া হয় ইসলােমর থম যুেগ রাযার

িনয়ম এইপ িছল য, ইফতােরর পর খাওয়ার পূেব কান বি যিদ কান কারণ বশত ঘুিমেয় পড়ত তেব তার

জন পেরর িদন সূযাের পূব পয কানপ খাদ হণ নাজােয়য িছল।

এক রােত উমার (রাঃ) তাঁর ীর িনকট সহবােসর ইা কাশ করেল িতিন বেলন, আিম তা ঘুিমেয় িছলাম।

তখন উমার (রাঃ) এপ ধারণা কেরন য, তাঁর ী িমথা বাহানা কের তাঁর াব তাখান কেরেছন। অতঃপর

িতিন তাঁর সােথ সংগম কেরন। অপরপে একজন আনসার সাহাবী ঘের িফের খাদ চাইেল তাঁর পিরবােরর

লােকরা বেলন, ধয ধন, আমরা খাবার ত কের আনিছ। ইতবসের িতিন না খেয় ঘুিমেয় পেড়ন পেরর

িদন ভাের এই আয়াত নািযল হয়ঃ (مائسن َلا فَثالر اميلَةَ الصلَي مَل لحا) “রমযান মােসর রােত তামােদর

জন তামােদর িবিবেদর সােথ সংগম হালাল করা হয়েছ।”

English

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আব ূদাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)

4/5

Ibn Abi Laila said:
Prayer passed through three stages. And out people narrated to us that
Messenger of Allah (May peace be upon him) said; it is to my liking that the
prayer of Muslims or believers should be united (i.e., in congregation), so
much so that I intended to send people to the houses to announce the time
of prayer; and I also resolved that I should order people to stand at (the tops
of) the forts and announce the time of the prayer for Muslims; and they
struck the bell or were about to strike the bell (to announce the time for
prayer). Then came a person from among the Ansar who said: Messenger of
Allah, when I returned from you, as I saw your anxiety. I saw (in sleep) a
person with two green clothes on him; he stood on the mosque and called
(people) to prayer. He then sat down for a short while and stood up and
pronounced in a like manner, except that he added: “The time for prayer has
come”. If the people did not call me (a liar), and according to the version of
Ibn al-Muthanna, if you did not call me (a liar). I would say that I was awake;
I was awake; I was not asleep. The Messenger of Allah (May peace be upon
him) said: According to the version of Ibn al-Muthanna, Allah has shown you
a good (dream). But the version of ‘Amr does not have the words: Allah has
shown you a good (dream). Then ask Bilal to pronounce the ADHAN (to call
to the prayer). ‘Umar (in the meantime) said: I also had a dream like the one
he had. But as he informed earlier. I was ashamed (to inform). Our people
have narrated to us: when a person came (to the mosque during the prayer
in congregation), he would ask (about the RAKAHS of prayer), and he would
be informed about the number of RAKAHS already performed. They would
stand (in prayer) along with the Messenger of Allah (May peace be upon
him): some in standing position; others bowing; some sitting and some
praying along with the Messenger of Allah (May peace be upon him).

Ibn al-Muthanna reported from ‘Amr from Hussain b. Abi Laila, saying ; Until
Mu’adh came. Shu’bah said ; I heard it from Hussain who said : I shall follow
the position (in the prayer in which I find him (the prophet)). . . you should
do in a similar way.

Abu Dawud said: I then turned to the tradition reported by ‘Amr b. Marzuq
he said; then Ma’adh came and they (the people) hinted at him. Shu’bah
said; I heard it from hussain who said: Mu’adh then said; I shall follow the
position (in the prayer when I join it) in which I find him (the prophet). He
then said: Mu’adh has prayer when I join it in which I find him (the prophet).
He then said: MU’adh has introduced for you a SUNNAH (a model behaviour),
so you should do in a like manner. He said; our people have narrated to us;
when the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came to Madina, he commanded them
(the people) to keep fast for three days. Thereafter the Quranic verses with
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regard to the fasts during Ramadan were revealed. But they were people
who were not accustomed to keep fast ; hence the keeping of the fasts was
hard for them; so those who could not keep fast would feed an indigent;
then the month”. The concession was granted to the patient and the
traveler; all were commanded to keep fast.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ ইবনু আবূ লায়লাহ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=16929

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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